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NUME DE LOCURI ÎN DOCUMENTE SLAVO-ROMÂNE DIN  
ŢARA ROMÂNEASCĂ (SEC. XVII) 

IUSTINA BURCI  

În Arhiva istorică a României, B. P. Hasdeu arăta că „unicul mijloc de a 
studia limba română în formele sale până la jumătatea secolului al XVI-lea sunt 
hrisoavele slave, în care străbunii noştri furişau totdeauna câte un cuvânt român, 
mai cu seamă reproducând numele proprii personale sau locale”1. Întrebuinţarea 
slavonei se prelungeşte însă până în prima decadă a secolului al XVIII-lea, ceea 
ce înseamnă că actele redactate în această limbă – în care, ce-i drept, în mod 
progresiv cuvintele româneşti nu se mai „furişează”, ci se „amestecă” de-a 
dreptul în economia textelor (până la „capitularea” celei dintâi, moment în care 
raportul se inversează, în sensul că, de această dată, în textele româneşti „se 
furişează” termeni slavoni2), cu „înfăţişare” slavizată iniţial, apoi, tot mai 
frecvent, autohtonă3 – constituie o sursă importantă pentru studierea sincronică 
şi diacronică a formelor româneşti „vechi mai numeroase şi mai interesante”4.  

Valoarea acestor înscrisuri a fost sesizată, de altfel, de către mulţi   
cercetători5, unii dintre ei lucrând la realizarea unor colecţii de documente care 
se opresc, de regulă, la sfârşitul veacului al XVI-lea. Pe parcursul secolului 
                                                      

 Cercetător ştiinţific II, dr., Institutul de Cercetări Socio-Umane „C. S. Nicolăescu-
Plopşor” din Craiova, al Academiei Române; iustinaburci@yahoo.com 

1 B. P. Hasdeu, Arhiva istorică a României, nr. 1, Bucureşti, 1865, p. 2. 
2 Iată câteva exemple: „… feciorii lui Ivan postelnic ot Rumcéni ot sudstvo Săcui…” (15 

ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 18); „… Anghel i Enuşcul i Voico…” (14 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 15); „Zde cletovţii lu Mihăilă po imea ot Cârsteieneşti, Pătru şi Negoiţă ot Cerburéni şi 
Mihăilă ot Brăteşti…” (16 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 20); „Adică eu, Vasilie comis, sân Predii 
spatar, vnuc Nicăi logofăt…” (18 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 23), „… să se ştie că amu vândut 
… ot selo Cozléciu” (20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 28) etc. În toate cazurile, sublinierile ne 
aparţin. 

3 Alexandru Ştefulescu, în Documente slavo-române relative la Gorj (1406-1665), 
Târgu-Jiu, 1908, p. 6, arăta că: „De oarece limba slavonă era alta decât limba poporului, de aceia 
în mai toate actele slavone redactate de diacii români se întâlnesc gândiri întregi, cuvinte şi 
terminaţiuni de cuvinte româneşti îmbrăcate în haină slavonească”; vezi şi Damian P. Bogdan, 
Glosarul cuvintelor româneşti din documentele slavo-române, Bucureşti, 1946, p. 6. 

4 Ovid Densusianu, Histoire de la langue roumaine, I, Paris, 1902, p. 392. 
5 Îi amintim aici doar pe câţiva: Damian P. Bogdan, op. cit.; Lucia Djamo-Diaconiţă, 

Limba documentelor slavo-române emise în Ţara Românească în sec. XIV şi XV, Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 1971; Gh. Mihăilă, Dicţionar al limbii române vechi (sfârşitul sec. X-
începutul sec. XVI), Bucureşti, Editura Enciclopedică Română, 1974; Gh. Bolocan (red. resp.), 
Dicţionarul elementelor româneşti din documentele slavo-române. 1374-1600, (DERS), Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 1981. 
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următor, numărul manuscriselor româneşti6 creşte, în detrimentul celor slavone, 
lucru ce denotă faptul că româna îşi face loc tot mai mult, la nivel oficial7, în 
viaţa comunităţii. Însă, limitarea studierii ei la nivelul documentelor slavone 
anterioare secolului al XVII-lea nu este de dorit; la fel de importantă ni se pare 
cercetarea limbii române dincolo de această „graniţă” temporală, cercetare care 
ne poate aduce informaţii despre atestări, evoluţii fonetice şi lexico-gramaticale 
noi ale cuvintelor.  

Pornind de la citatul din deschiderea articolului, în care B. P. Hasdeu 
menţiona că au fost inserate în documente, pentru început, în special 
antroponime sau toponime, şi continuând cu ideea că numele româneşti se pot 
reconstitui „numai pe suport documentar, prin cercetarea mărturiilor onomastice 
existente pentru fiecare epocă”8, ne-am propus, pe parcursul lucrării de faţă, să 
prezentăm o parte9 a numelor de locuri10 din înscrisurile slavo-române 
aparţinând primei jumătăţi a secolului al XVII-lea. Materialul a fost extras din 
acte11 originale, nu şi din copii, deoarece am considerat că cele din urmă nu 
                                                      

6 Se poate constata, pentru o perioadă, simultaneitatea utilizării celor două limbi. Astfel, 
cei care redactau documentele o puteau face în română, atunci când scriau un act particular şi în 
slavonă, când întocmeau acte oficiale, fie chiar „asupra aceleiaşi chestiuni” (vezi Gh. Ghibănescu, 
Două documente din anul 1639, în: „Arhiva Societăţii Ştiinţifice şi Literare din Iaşi”, anul IX, 
1898, Iaşi, Editura Societăţii Ştiinţifice şi Literare, p. 483). Iniţial, documentele româneşti au fost 
întocmite cu caractere chirilice.  

7 Unele sursele istorice atestă faptul că limba română era utilizată în discuţii oficiale, 
alături de slavonă, încă destul de devreme, de către boieri şi domni. Astfel, în 1503, Nicolae Firley, 
ambasador polonez în Moldova, reproduce conversaţia avută cu Ştefan cel Mare, care se desfăşura 
prin intermediul unui tălmaci, de unde rezultă că domnul Moldovei vorbea româneşte, iar solul 
latineşte (Ioan Bogdan, Documentele lui Ştefan cel Mare, II, Bucureşti, 1913, p. 479). 

8 Domniţa Tomescu, Numele de persoană la români. Perspectivă istorică, Bucureşti, 
Univers Enciclopedic, 2001, p. 15. 

9 Spaţiul tipografic restrâns nu ne permite redarea, în acest articol, a tuturor termenilor 
excerptaţi din documente. De asemenea, pe măsură ce vom consulta toate sursele de care 
dispunem, vom completa materialul, în vederea integrării lui într-o lucrare amplă, care va cuprinde 
atât toponimele, cât şi antroponimele şi apelativele înregistrate în actele slavo-române ale 
perioadei menţionate.  

10 Care include şi terminologia entopică. 
11 Cuprinse în următoarele lucrări: Grigore Nandriş, Documente româneşti în limba 

slavă din Mănăstirile Muntelui Athos (1372-1658), Bucureşti, 1937 (notat – Nandriş, Doc. A.); 
Alexandru Ştefulescu, Documente slavo-române relative la Gorj (1406-1665), Târgu-Jiu, 1908 
(notat – Ştef. Doc. G.); Alexandru Ştefulescu, Istoria Târgu-Jiului, Târgu-Jiu, 1906 (notat – Ştef. 
Ist. TGJ); Alexandru Ştefulescu, Schitul Crasna, Bucureşti, 1910 (notat – Ştef. Crasna); Alexandru 
Ştefulescu, Strâmba, Târgu-Jiu, 1906 (notat – Ştef. Strâmba); Alexandru Ştefulescu, Încercare 
asupra istoriei Târgu-Jiului, Bucureşti, 1899 (notat – Ştef. Încercare); Romanoslavica (publicaţie 
a Asociaţiei Slaviştilor din România), nr. VIII, Bucureşti, 1963; nr. X, 1964, nr. XI, 1965 (notat – 
Rsl.); Pavel Mircea Florea, Documente munteneşti din secolele XVI şi XVII (I), în „Studii şi 
materiale de istorie medie”, vol. XV, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1997 (notat – Florea, 
Doc. munt.); „Studii. Revistă de istorie”, tom 21, nr. 5, 1968, Bucureşti; nr. 4, 1962 (notat – 
Studii); „Studii şi materiale de istorie medie”, vol. X, 1983, Bucureşti (notat – Studii şi mat.); B. P. 
Hasdeu, Cuvente den bătrâni, tom I, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1983 (notat – 
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prezintă întotdeauna siguranţă, mai ales atunci când este vorba despre scrierea 
corectă a cuvintelor româneşti. Ne-am străduit, de asemenea, să redăm cât mai 
exact (în ordine alfabetică) formele în care apar elementele româneşti în textul 
slavon, indicând pentru fiecare în parte, acolo unde a fost cazul, variantele 
grafice, fonetice şi morfologice întâlnite.  

 
alb (adj.) – alb1n¦: andronïe w<t> ~ ian. 1619, Ştef. Doc. G., p. 378; 8 mart. 

1625, Ştef. Doc. G., p. 430; alb1ní: mu es wkinu u ~ 19 dec. 1619, Ştef. Doc. 
G., p. 392; Alb1ni: i wt ~ Ion R\spopul i wt Frumu[ei 9 febr. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 11; Alboteçi: selo ~ 5 mart. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 28; Alba: 
na d1l dori u ~ 17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 144; albeni: i w<t> ~ 
androniïe 13 apr. 1613, Ştef. Doc. G., p. 320; Albikescu: po v\s hotarom, ali 
wt Codrul ~ 20 mart. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 237; Albeçi: i Radul wt ~ 

29 ian. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 41.  
alun (s.m.) – alunul: w selo ~ 5 mai 1645, Ştef. Doc., G., p. 527; alun: 

w<t> bae i w<t> k6perk1ni i w<t> ~ 5 mai 1645, Ştef. Doc. G., p. 528; 
Aluni[: edna livade wt ~, wt r\u dori u M\ru 20 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 29. 

amar (adj.) – am0r0çilor: wt uja ~ 4 oct. 1637, Nandriş, Doc., p. 169; 
am0r0ç: stoicá capit w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 564. 

anin (s.m.) – Anini: Dascalul Dr0gik Mnh0il0 wt ~ 16 mai 1632, Ştef. 
Doc. G., p. 451; anin[: ¦ w<t> ~ ïlïe boba\lcan 18 ian. 1644, Ştef. Doc. G.,      
p. 519.  

aniniş (s.m.) – Anini[ul: s\s selo ~ 11 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 72; 
anini[ul: i s\s v\s ~ 8 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 8. 

aninos (adj.) – ain0[: [i din ~ bubul 7 dec. 1601, Ştef. Strâmba, p. 46; 
aino[: i w<t> ~ bobul 3 ian. 1603, Ştef. Strâmba, p. 47; aninoasïev: pocupil 
vladul edin mestw u lunca ~ 30 mai 1610, Ştef. Doc. G., p. 319; Aninosa: 
Grama i N1goei wt ~, Mogo[ 9 iun. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 114; Aninoasa: 
na ime: wt ~ 20 <apr.-iul.> 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 254; inio[i]eiv: 
hotarom dorim u vod ~  28 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 347; aninoas: i w<t> ~ 

lazer 7 aug. 1639, Ştef. Doc. G., p. 489; aninoasev: pocupil vl\du]ul-a-mesto u 
lunca ~ 18 ian. 1644, Ştef. Doc. G., p. 517. 

apă (s.f.) – apel<e>: brnc\ star w<t> ~ vïi 25 ian. 1642, Ştef. Doc. G.,     
p. 494. 

                                                                                                                                   
CB); Documenta Romaniae Historica. B. Ţara Românească, vol. XXII (1628-1629), vol. XXIII 
(1630-1632), XXX (1645), Bucureşti, Editura Academiei Române (notat – DRH ŢR). 
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arc (s.n.) – arkeç: w<t> nan1ga p\cur<\>roa2 w<t> ~ 26 mart. 1618, 
Ştef. Doc. G., p. 363; f.d. 1623, p. 425; arca: ¦nwc vaslïe w<t> na ~ 30 mart. 
1649, Ştef. Doc. G., p. 540. 

ars (adj.) – Ar[i: v1kini wt ~ 3 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 286; 16 
sept. 1650, Ştef. Doc. G., p. 551. 

avea (vb.) – avut\: au ~ p\<r> cu sa<r>ci<z> de bujorani 15 apr. 1608, 
CB,p. 186.   

babă (s.f.) – B\bik6l: pac v\sih po selo ~ 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 351; 
B\b1ni: d\çtera Tudorov wt ~ 1 mai 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 94.  

bade (s.m.) – B\d1ni: Vocot\v monah wt ~ 18 mai 1630, DRH ŢR, 
XXIII, nr. 101; B\d1nilor: i polovino u d1lul ~ 18 mai 1630, DRH ŢR, XXIII, 
nr. 101. 

baie (s.f.) – ba¦a: w<t> ~ iscrul dvornic 21 ian. 1620, Ştef. Strâmba, p. 54; 
ba2: da sut im wknu u ~ za fïeru 20 mart. 1643, Ştef. Doc. G., p. 506, 5 mai 
1645, p. 527; bae: na p0trý martev w<t> ~ 25 mai 1628, Ştef. Doc. G., p. 439,  
5 mai 1645, p. 527, 5 mai 1645, p. 528; 10 febr. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 51; 
ba½: ¦ s\s bratkedsi stan w<t> ~ 5 mai 1645, Ştef. Doc. G., p. 527, 12 ian. 
1650, p. 545. 

bale (s.f.) – b\leçi: w<t> ~ za 25 mai 1628, Ştef. Doc. G., p. 440, 3 ian. 
1643, p. 503; b\leç¦: ¦ w<t> ~ cr\k6n harhot\v 3 ian. 1643, Ştef. Doc. G.,        
p. 503; b0leçilor: ali u curm\tura ~ 25 mai 1628, Ştef. Doc. G., p. 440, 8 ian. 
1644, p. 512; b\leç: m1sto u wgrad0 na ~ 25 mai 1628,  Ştef. Doc. G., p. 440, 
12 ian. 1650, p. 545. 

baltă (s.f.) – b\lteni: i w<t> ~ copaki i w<t> [uto2 7 aug. 1639, Ştef. 
Doc. G., p. 490; b0lt1n: i miha6 w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 564; 
bl0ta: w<t> na selo ~ 15 mart. 1607, Ştef. Strâmba, p. 39; b0lt1nïi: selo 
hubavïi i ~ 28 mai 1626, Ştef. Strâmba, p. 74; b0lta: i b0lt1nïi i selo ~ 
28 mai 1626, Ştef. Strâmba, p. 74; B\lt1nïi: selo ~ 14 mai 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 76; B\lt1nilor: wkina ~ 16 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80; 
b0lt¦[oarev: dori u hotarul ~ 17 aug. 1628, Ştef. Strâmba, p. 62. 

ban (s.m.) – [B]\nuleºi: Wana wt ~ 9 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 90. 
barbă (s.f.) – B\rboi: dori hot<a>r ali wkna est u ~ 26 mai 1607, Rsl. 

VIII, p. 437; 26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871. 
bălan (adj.) – b\lneç: u vïer\[ani i u ~ 13 apr. 1621, Ştef. Doc. G.,         

p. 414. 
bălţat (adj.) – B0l]a]i: Tanasïe logofet i wt ~ 13 mart. 1631, DRH ŢR, 

XXIII, nr. 215; B\l]a]ïi: nasl1dni]im selo<v> ~ 31 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 39; B\l]atov: dori v\ usta ~ ... dori u Wbr\[ïa ~ ... 10 febr. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 45. 
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bărbat (s.m.) – b\rb\teç: i w<t> ~ wpr1 d\rban]ul 18 nov. 1619, Ştef. 
Doc. G., p. 387; b0rb0teç: i w<t> ~ wpr1 i w<t> rogoj¦n stan 13 apr. 
1621, Ştef. Doc. G., p. 415; B\rb\teçi: T\nasïi wt ~ <mart. 10 – iun. 10>, 
1630, DRH ŢR, nr. 67; B\rb\teçï: postelnic wt ~ 21 oct. 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 167. 

bârnă (s.f.) – b\rne: ed¦n mesto u ~ 8 ian. 1642, Ştef. Crasna, p. 81. 
beteag (adj.) – Betejanïi: selo ~ s\s v0s hotarom 5 sept. 1631, DRH ŢR, 

XXIII,  nr. 272. 
boală (s.f.) – Bol1sca: postelnic wt ~ 28 iul. 1614, Studii, nr. 4, p. 910;  

2 mai 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 95. 
bob (s.n.) – bob0i: usta p¦korulov ¦ po matca ~ u gor po p¦scul dl0g 1 febr. 

1610, Ştef. Doc. G., p. 316; boboeç: w<t> na zaharï2 w<t> ~ 26 apr. 1620, Ştef. 
Doc. G., p. 402; bob\i: i po matca ~ u gor 29 apr. 1621, Ştef. Doc. G., p. 416; 
Bobului: est n1coe vinogradï u d1lul ~ 17 apr. 1631, DRH ŢR, nr. 228.  

bogat (adj.) – Boga]i: na ime: wt Gor ~ i wt }ig\neçi 1 mart. 1629, 
DRH ŢR, XXII, nr. 231. 

bold (s.n.) – Boldeçe: I pac pocupil Costandin wkinu u ~ 10 ian. 1630, 
DRH ŢR, XXIII, nr. 6. 

borcan (s.n.) – borcánilor: prípustit 2coj da mu eg siliç1 glemi 
br\de]ïi i siliç1 ~ 24 apr. 1618, Ştef. Doc. G., p. 369.  

bot (s.n.) – Bot1ni: jupan N1gul velicïi aga i wt ~ 11 febr. 1631, DRH 
ŢR, XXIII, nr. 206. 

bouşor (s.m.; dim.) – boi[oar\: bol1rin gvomi datco peh w<t> ~ 28 iun. 
1639, Ştef. Crasna, p. 75. 

bozie (s.f.) – Bozïel: polovino za rozo<r> u pol6 na ~ Grame<v> 3 febr. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 41; Boziile: i dru<g> razoru u ~ Grame<v> 3 febr. 
1645 DRH ŢR, XXX, nr. 41. 

brad (s.m.) – br\de]ïi: prípustit 2coj da mu eg siliç1 glemi ~ i 
siliç1 borcánilor 24 apr. 1618, Ştef. Doc. G., p. 369; br\dïk1ni: i w<t> ~ 
harvat i ludat i egÿmen gligorïe w<t> str\mba 6 febr. 1622, Ştef. Doc. G., 
p. 421; 13 mai, 1633; br0dik1n¦lor: w<t> hotarul ~ 17 aug. 1628, Ştef. 
Strâmba, p. 62; Br0deçi: i wt ~, Barbul peharnic 13 ian. 1630, DRH ŢR, 
XXIII, nr. 13; Br\deçi: Stank6l postelnic i wt ~ 1 sept. 1630, DRH ŢR, 
XXIII, nr. 149; Br\di[\çi: da mu est wkinu vi[e rekeni u selo ~ 1 mai 1630, 
DRH ŢR, XXIII, nr. 94; br0dïk1ni: da mu est n1coe vekni u ~ 13 mai 1633, 
Ştef. Doc. G., p. 461; br0dik1nilom: edna vinograd ý d1lÿl ~ 8 ian. 1644, Ştef. 
Doc. G., p. 511. 

branişte (s.f.) – Braniç1: po Piscul D\rev u ~ C\nureçilom 18 mai 
1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 101. 
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brăniştar (s.m.) – Br\niçarïi: wkinu u ~ wt M\gur\ 7 iul. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 125. 

brânduşă (s.f.) – Br\ndu[a: edi<n> mesto na ~ a dru<g> mesto po 
Malul Bade<v> 12 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 11.  

brânză (s.f.) – Br\nzarar6lov: mesto 8 cur\t8ri cod cr0ngul’ ~ 20 
ian. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 28. 

brustur (s.m.) – brusturoasa: wknu u [uik i u ~ ¦ u voikeç 5 mai 
1645, Ştef. Doc. G., p. 528. 

bucă (s.f.) – Buca: s\s glav na ~ Curulwv wt nad Radý wprev 26 mai 
1607, Rsl. VIII, p. 438. 

bucium (s.n.) – bukmenilwr: i wt [um ~ 30 mai 1608, Nandriş, Doc.,      
p. 82; Buk6m1ni: i wt ~ Cr\st1 28 febr. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 26; 
Bu‹ku›m1ni: i wt ~, Cr0st1 logofet 15 mai 1631, DRH ŢR, XXIII, nr. 241; 
bukimi: s\s m1stom pod ~ f.d. 1637, Nandriş, Doc., p. 165; Bukum1ni: 
Cr\stev logofet wt ~ 8 febr. 1650, SMIM, vol. X, p. 133. 

bujor (s.m.) – bujorani: au avut\ p\<r> cu sa<r>ci<z> de ~ 15 apr. 1608, 
CB, p. 186; Bojurani: wkinu u ~ 18 mart. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 41; 
Bojorov: za wkinu ~ 20 mart. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 237. 

bumb (s.m.) – bumbeçi: za wknu w<t> pork1n i w<t> ~ 26 nov. 1665, 
Ştef. Doc. G., p. 563; Bumbueºi: wkinu u selo u ~ 24 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 32. 

bun (s.m.) – Buneçi: Cr\stï2n wt ~ 13 apr. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 83. 
busuioc (s.m.) – bos6k: ¦ vladýl w<t> ~ 1 febr. 1610, Ştef. Doc. G., p. 317. 
buştean (s.m.) – buç1ni: i s\s mestom pod ~ f.d. 1637, Nandriş, Doc., 

p. 165. 
bute (s.m.) – Buteçi: wt ~, star {erbu 20 dec. 1632, DRH ŢR, XXIII, nr. 

451. 
buză (s.m.) – buzeç¦: w<t> ~ za =g aspr¦¤20 mart. 1626, Ştef. Doc. G.,       

p. 434; buzeç: w<t> ~ lupul danulwv 20 mart. 1626, DRH ŢR, XXI, p. 434; 
buz\[i: wknu u ~ 28 iun. 1639, Ştef. Crasna, p. 75; buzeçï: ¦ mestove w<t> 
~ 8 ian. 1642, Ştef. Crasna, p. 82. 

capră (s.f.) – c\pr1ni: bratom si pan\v i andreic\v arb\na[ul w<t> ~ 
29 apr. 1621, Ştef. Doc. G., p. 417; C\pr1ni: wt ~ 25 mai 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 85; c\pr1n: pocupil dragul edno ]iganc0 naim dumitra w<t> na 
gica c\p\]0n0 w<t> ~ 25 mai 1628, Ştef. Doc. G., p. 441; c\pr1n¦: i w<t> 
~ pan c\m\ra[ 26 apr. 1648, Ştef. Strâmba, p. 85. 

carpen (s.m.) – carpen: miha6 post. i w<t> çub16 stank6l i w<t> 
~ m0lin 16 mai 1632, Ştef. Doc. G., p. 451. 
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cazan (s.n.) – C\zanov: nive u Poяna ~ 8 mai 1604, Florea, Doc. munt., 
p. 189. 

căciulă (s.f.) – c\k6l\teç: w<t0>k<i>nu u ~ 4 oct. 1637, Nandriş, Doc.,       
p. 170; c\k6l\teçi: wknu u ~ 4 oct. 1637, Nandriş, Doc., p. 170. 

căldare (s.f.) – C\ld\reçïi: i s\s plasele eje se zovet Wbidi]ïi i ~ 
i M\l\eçïi 5 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 101; 28 mart. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 78. 

căldăruşă (s.f.) – Calduru[ani: monastir glagolemago ~ 28 mart. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 79; C\ldur8[ani: monastir glagolemago ~ 29 mart. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 80; C\lduro[anïi: sv1taa monasti<r> ~ 29 mart. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 80. 

călugăr (s.m.) – c\lug\r1ni: wkinu u ~ 26 mai 1607, Rsl. VIII, p. 438; 
C\lu<g>r1ni: da mu e<st> w<k>nu u ~ 26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871; 
c0lugrenïi: monastir selo ~ 8 dec. 1618, Nandriş, Doc., p. 98; calugerom: 
wknu u izvorul ~ 28 mai 1626, Ştef. Strâmba, p. 73; C\lug\r1ni: i wt ~, 
Micul 28 febr. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 26; calugerani: selo... ~ i 
marakine 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 176.  

căpăţână (s.f.) – C\p\]ineºï: wt na B1lk1 wt S\s1ni i wt na 
Baºacul wt ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119.  

căprioară (s.f.) – c\pr1ni: i w<t> ~ pan\ peh. 16 oct. 1642, Ştef. Doc. G.,       
p. 497. 

cărare (s.f.) – C\r\ri: wt Coasta andolïi dori u ~ 18 apr. 1645, DRH 
ŢR, XXX, nr. 119. 

cărpiniş (s.n.) – c0rp¦ni[: megï2[ po¦m w<t> holuba lÿpÿl i w<t> ~ 
dragmir i w<t> alb1n¦ ¦wn r\spopÿl i w<t> frÿmÿ[ï¦ ¦wn v0tah 8 mart. 
1625, Ştef. Doc. G., p. 430; C\rpeni[: Lupul i wt ~, Dragomir 9 febr. 
1628, DRH ŢR, XXII, nr. 11. 

căţea (s.f.) – C\]1lei: dori u M\gura ~ 18 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, 
nr. 307. 

câine (s.m.) – C\innïi: i ~ v\sih 6 mart. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 235; 
C\inelov: edin ni<v> wt Dolena ~ u gor 8 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 8; 
C\ineºi: Iºfan stolnic wt ~ 28 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 36. 

cârlig (s.n.) – cr\lig: wt na lindineçi i wt na ~ 25 iul. 1652, Nandriş, 
Doc., p. 222.  

cebălui (vb.)– keb\lÿi]\: s\s mnoz l6dï dobrï po¦m stank6l w<t> ~ i 
dÿmitrÿ w<t> raco]i 26 apr. 1620, Ştef. Doc. G., p. 402. 

cioară (s.f.) – kora: i gr1ca i ~ i suha2 8 dec. 1618, Nandriş, Doc., p. 99, 
8 iun. 1641, p. 178; Korani<m>: wt blata selo ~ 29 mart. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 80; Koranïi: na selo ~ 29 mart. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 80. 
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cioban (s.m.) – kob\neçïi: i s\s selo ~ 17 mart. 1615, Ştef. Doc. G.,        
p. 350. 

ciomag (s.n.) – Kom\þeçï: wt sela wt ~ 3 mai 1628, DRH ŢR, XXII,     
nr. 63. 

ciupercă (s.f.) – k6perk1nïi: i selo ~ 20 mart. 1643, Ştef. Doc. G.,         
p. 506; k6perk1n: w<t> na cozma w<t> ~ zet p0trov i lÿp w<t> teleç 8 ian. 
1644, Ştef. Doc. G., p. 513; k6perk1ni: w<t> bae i w<t> ~ i w<t> alun  5 mai 
1645, Ştef. Doc. G., p. 528. 

clăti (vb.) – Cl\teçï: spatar wt ~ 20 <apr.-iul.>, 1629, DRH ŢR, XXII,  
nr. 254. 

clocit (adj.) – Cloki]ïi: selo ~ 10 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 295. 
clocoti (vb.) – Clocotik: Dumitru wt ~ 24 ian. 1645, DRH ŢR, XXX,    

nr. 32.  
coajă (s.f.) – Cojeçi: bol1ri wt ~ 16 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80; 

Cojeçï: postelnic wt ~ 16 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80. 
coastă (s.f.) – costenilor: i w<t> pïetri[ dor¦ ÿ vodi]a ~ 3 mai 1620, 

Ştef. Doc. G., p. 404; Coasta: wt ~ andolïi dori u C\r\ri 18 apr. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 119. 

cocor (s.m.) – Cocor\çi: Carca wt S\rata i wt ~ 28 febr. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 26; Cocor\çï: wt ~, Calot\ 8 ian. 1641, SMIM, vol. X, p. 121.  

codru (s.m.) – Codrul: po v\s hotarom, ali wt ~ Albikescu 20 mart. 
1629, DRH ŢR, XXII, nr. 237. 

colnic (s.n.) – Colnicul: dori u ~ Soketulov 8 mai 1604, Florea, Doc. 
munt., p. 190. 

copac (s.m.) – copkani: i w<t> dumitru w<t> ~ 15 mart. 1607, Ştef. 
Strâmba, p. 39; cop\koasa: i megïa[ïi poim w<t> ~ dr0gan ¦ stoica 10 mai 
1626, Ştef. Ist. TGJ, p. 348; cop0k1ni: wknu u ~ 28 mai 1626, Ştef. Strâmba, 
p. 73; cop\kel: wkn0 u sel u s\rd\neçi i u ~ 7 aug. 1639, Ştef. Doc. G., p. 487; 
Cop\k1ni: wt ~, Datco peharnic i wt R\d\kineºi, udr1 24 ian. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 32. 

corb (s.m.) –  corbulov: dori u pïscul ~ . i w<t> padina bogdanov po 
pïscul dodor\nei 26 febr. 1617, Ştef. Doc. G., p. 359; corbi: brat dobromirov 
banul w<t> ~ 24 apr. 1618, Ştef. Doc. G., p. 369; Corbi: i Tudoran pitar i 
wt ~: Vrab3 i N1gul 23 apr. 1623, Studii, nr. 4, p. 913; Corbïi: monastira 
nar¦]aemoe ~ de P2tr0 23 mai 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 280; corbulu: i wt 
~ pero i dobrïin 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 177; cwrb1ni: w<t> nad 
barbul arma[ul w<t> ~ 20 oct. 1647, Ştef. Doc. G., p. 537. 

corbuşor (s.m.; dim. de la corb) – Corbu[ori: s0ni Voicov wt ~ 28 apr. 
1605, Studii, nr. 4, p. 906. 
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corn (s.n.) – Corneçï: i wt ~, ¦lïe 16 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80; 
cwrni: mesto w<t> na ~ 8 ian. 1642, Ştef. Crasna, p. 81.  

cornăţel (s.n.; dim. de la cornet) – corn\]1ni: socol peh. wt ~ 28 iun. 
1626, Nandriş, Doc., p. 128, f.d. 1649, p. 193; Corn\]1ni: jupan Socol wt ~ 
13 aug. 1640, SMIM, vol. X, p. 119; corno]el\: blata wt na ~ f.d. 1649, 
Nandriş, Doc., p. 196; Corn\]el: i Ïwn T\tar i Dumitru wt Golgota i wt 
~ 20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 30. 

cot (s.n.) – Coteçi: po ime wt ~ Voico lwgofet 28 iul. 1614, Studii, nr. 4, 
p. 910. 

coţofană (s.f.) – co]f1n¦: i w<t> ~ miha6 post 21 ian. 1620, Ştef. 
Strâmba, p. 54. 

crăciun (s.n.) – Cr\k6n1ni: i wt ~ s\s vinogradu wt Nuket 10 mart. 
1628, DRH ŢR, XXII, nr. 34; cr\k6n1ni: i wt ~ preda 8 iun. 1641, Nandriş, 
Doc., p. 177; crak6nei: delit hotar s ~ 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 177. 

crâng (s.n.) – cr0ngul’: mesto 8 cur\t8ri cod ~ Br\nzarar6lov 20 ian. 
1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 28; cr7nþan: wt ~ radýl 8 iun. 1641, Nandriş, Doc.,        
p. 177; cr7nþani: delit hotar s ~ 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 178. 

creţ (adj.) – cre]ÿleçi: radoýl stannovik lwg. w<t> ~ 26 apr. 1646, Ştef. 
Doc. G., p. 533; cre]eçi: wt ~ dragï2 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 177. 

crivină (s.f.) – Crivin\: del [erb1sc\ wt Fundure wt gor ~ po<d> 
Malul M\tev u stara matc\ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119.  

cucuiat (adj.) – cucu2ta: w<t> ~ dori u malul vodev 1 febr. 1610, Ştef. 
Doc. G., p. 316; Cucu2]i: wkinu u ~ 12 apr. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 247. 

cuib (s.n.) – cu6bure: w<t0>k<i>nu u ~ i u 26 apr. 1620, Nandriş, Doc.,   
p. 116; cuibure: i stoica wt ~ 28 iun. 1626, Nandriş, Doc., p. 128. 

cur (s.n.) – Curulwv: s\s glav na Buca ~ wt nad Radý wprev 26 mai 
1607, Rsl. VIII, p. 438. 

curătură (s.f.) – cur\t8ri: mesto 8 ~ cod cr0ngul’ Br\nzarar6lov 20 
ian. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 28. 

curmătură (s.f.) – curm\tur: u stona Petrov u ~ 26 mai 1607, Rsl. VIII, 
p. 437; Cu<r>m\tu<r>: u pra<v> m1<s>to<m> u St\na Petro<v> u ~ 26 
mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871; curm\tura: ali po d1l dori u ~ 
sokilwm 28 iun. 1639, Ştef. Crasna, p. 75; C8rm\tur\: u gor u ~ v\ 
Wbr\[ï' Pe[k1nïi 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45. 

curte (s.f.) – curt1: w<t> selo ~ i s0s snovi em 10 mai 1627, Ştef. Doc. G.,      
p. 437; Curtï[oara: wkinu u ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70; 
curte[oar\: gergi dum¦trescul ¦ w<t> ~ 15 ian. 1636, Ştef. Ist. TGJ, p. 351; 
curti[oar0: es wknu u ~ 16 oct. 1642, Ştef. Doc. G., p. 497; curte: w<t> sel 
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w<t> ~ 16 oct. 1642, Ştef. Doc. G., p. 497; curti[oar\: wknu u ~ 16 oct. 
1642, Ştef. Doc. G., p. 497. 

dâmb (s.n.) – D\mbulov: wt vod ~ dori u hotar 8 mai 1604, Florea, Doc. 
munt., p. 189; D\mbul: wt ~ dori u Merïi Radulov Baicov 8 mai 1604, 
Florea, Doc. munt., p. 190. 

deşirat (adj.) – de[ira]i: w<t0>k<i>nu u ~ v0 sudstvw ¦alm. 10 iul. 
1626, Nandriş, Doc., p. 134. 

dichisit (adj.) – dicis1ni: selo ~ wt s8d. 2lovni]e f.d. 1649, Nandriş, 
Doc., p. 194. 

domn (s.m.) – Domneçïi: togo selo ~ 10 iun. 1629, DRH ŢR, XXII,         
nr. 293. 

drum (s.n.) – Drumul: dori u ~ Purcar6lov 18 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, 
nr. 307; Drumu: dori u ~ Stejar6lov 18 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 307. 

dud (s.m.) – dudeçi: selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 199. 
falcă (s.f.) – F\lcoi: selo ~ wt Wlte] 10 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 

295; F\lcoii: selo ~ 10 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 295; F\lcoïi: selo ~ 
13 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 298. 

fată (s.f.) – fetev: i u lacul ~ i u m0gura laculov 2 mai 1613, Ştef. Doc. G.,      
p. 334. 

făgaş (s.n.) – f\ga[<u>lwv: dori v0 wb0r[ï2 ~ 12 ian. 1650, Ştef. Doc. G.,         
p. 546. 

fântână (s.f.) – f0nt0ná: nad ~ tresteni 20 apr. 1607, Ştef. Doc. G.,         
p. 309; f\nt0nelele: wt na <se>la gl<agol>emïe ulmule]i i ~ i vïi[ora 
24 nov. 1618, Nandriş, Doc., p. 109. 

fier (s.n.) – fïeru: da sut im wknu u ba2 za ~ 20 mart. 1643, Ştef. Doc. 
G., p. 506; hïer\ç: az [erban log. w<t> ~ 5 iul. 1623, Ştef. Doc. G., p. 425; 
Fïer7çi: postelni wt ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70. 

floare (s.f.) – Floreç: jupani]a Marïa w<t> ~ 14 apr. 1605, Rsl. XI,         
p. 347. 

floc (s.m.) – Floki: Costandinov logofet... wt ~ 15 ian. 1647, SMIM, 
vol. X, p. 127.  

frate (s.m.) – fr\teç: selo dol ~ polvin 30 apr. 1604, Ştef. Doc. G., p. 305; 
fr0teçi: polovino za selo ~ v\ wknu i v\ whab 30 apr. 1604, Ştef. Doc. G., 
p. 305; 15 ian. 1636, Ştef. Ist. TGJ, p. 351. 

frăsinet (s.m.) – Fr0senet: edin lazu v0 selo oý ~ 1 sept. 1637, Ştef. Ist. 
TGJ, p. 355; fr\senet: laz... w<t> ~ za wme aspri got. 1 sept. 1637, Ştef. Ist. 
TGJ, p. 355. 

frânc (s.m.) – fr0nkeç: w<t> p0tru arc\v ¦ cr\k6n w<t> ~ 30 mart. 
1649, Ştef. Doc. G., p. 541. 
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frumos (adj.) – frumu[e¦: ¦wn w<t> ~ ian. 1619, Ştef. Doc. G., p. 378; 
frÿmÿ[ï¦: megï2[ po¦m w<t> holuba lÿpÿl i w<t> c0rp¦ni[ dragmir i w<t> 
alb1n¦ ¦wn r\spopÿl i w<t> ~ ¦wn v0tah 8 mart. 1625, Ştef. Doc. G., p. 430; 
Frumu[ei: Dragomir i wt Alb1ni Ion R\spopul i wt ~ 9 febr. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 11. 

frunte (s.f.) – frunt1: dori u ~ laculov 17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII,   
nr. 144. 

fund (s.n.) – Fundul: pocupi Stepan u ~ Stanuluv 26 mai 1607, Rsl. 
VIII, p. 437; f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 199; 26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 
871; Fund1ni: i vekini wt ~, Stank6l 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 351; 25 iul. 
1652, Nandriş, Doc., p. 222; Fundure: del [erb1sc\ wt ~ wt gor Crivin\ 
po<d> Malul M\tev u stara matc\ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119. 

gaură (s.f.) – Gaura: dori u ~ Zmeulov 20 mart. 1628, DRH ŢR, XXII,     
nr. 42; g0ÿreç: wknu u selo pork1nïe toat part1 wpri[ov w<t> ~ 26 nov. 
1665, Ştef. Doc. G., p. 565. 

găunos (adj.) – gaunoçi: s<v'>taa troi]a selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc.,     
p. 197; gauno[i: selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 197. 

gârlă (s.f.) – Gr\la: po ~ St\j0rilov u gor 23 apr. 1628, DRH ŢR, XXII, 
nr. 59; Gr\lev: wt Pïetri[u u gr\l\ u aol dori v\ usta ~ 10 febr. 1645, 
DRH ŢR, XXX, nr. 45. 

geamăn (adj.) – þ1menile: s\s planina naim munkel i ~ 6 febr. 1622, 
Ştef. Doc. G., p. 421; þ1men: i delit hotar s0s ~ pac ide na murminte 8 
iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 178.  

gârbov (adj.) – gr0bovan: w<t> sïe pol za lac w<t> na ~ 2 mai 1613, 
Ştef. Doc. G., p. 335. 

gâscă (s.f.) – G\çeçi: … ªirbul i wt ~ 22  febr. 1628, DRH ŢR, XXII,     
nr. 22. 

glod (s.f.) – glod1nul: wt na hoç1 i wt na ~ 25 iul. 1652, Nandriş, 
Doc.,p. 222. 

gorgan (s.n.) – Gorganul: dori do ~ R0suhatev 20 iun. 1629, DRH ŢR, 
XXII, nr. 309; Gorgan: po wkina M\r\kin1nilor wt na ~ n wt Gor 
M\r\kin1ni 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119. 

gorgănel (s.n.; dim de la gorgan) – gorgan1le: pis u ~ wt iz dol m\neçi 
f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 199. 

gorun (s.m.) – Gorun1sa: podl1 s\s Po2nn... iz gor daet u ~ 10 febr. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45.  

grădişte (s.f.) – Gr\diç1: paci selov Dol ~ 3 febr. 1628, DRH ŢR, XXII, 
nr. 4; Gr\diçe: peharnic wt ~ 13 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 108; Gr\dïçe: 
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wkinu u ~ 21 oct. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 167; 31 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 39. 

 grec (s.m.) – grek¦i: s0s v0s hotarwm i ~ 8 dec. 1618, Nandriş, Doc.,p. 99; 
gr1ca: i ~ i kora i suha2 8 dec. 1618, Nandriş, Doc., p. 99; grek: arsenïe 
cluk w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 564; grekeçi: w<t0>k<i>nu u ~ 
10 iul. 1626, Nandriş, Doc., p. 135; Greki: slujer wt ~ 10 mart. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 34; Grekilwr: hotarul ~ 25 nov. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 182; 
greki: selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 193; gr\ki: selo ~ f.d. 1649, Nandriş, 
Doc., p. 193; grekilom: po w<t0>k<i>na ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 198. 

grind (s.n.) – Grind: wkinu na ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119.  
grohot (s.n.) – Gruhotul: dori na ~ Vr\toapelor i po velica mejdin\ 

17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 144. 
grohotiş (s.n.) – Grohoti<[>: edi<n> ni<v> na ~ 8 ian. 1645, DRH ŢR, 

XXX, nr. 8.  
gros (adj., s.m.) – gro[¦¦: ¦ selo [erbeç¦¦ v0s¦ ¦ ~ v\s¦ 15 iul. 1617, Ştef. 

Strâmba, p. 69; gro[: wknu u ~ 28 mai 1626, Ştef. Strâmba, p. 73; Gro[ani: 
wkinu u ~ kast vsah M\ine<v> Gro[anul 2 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 83. 

grui (s.n.) – Gru6: u ~ Eleno<v> na Ebl\cu togo Be<l> 8 ian. 1645, 
DRH ŢR, ŢR XXX, nr. 8. 

gruieţ (s.n., dim de la grui) – Grue]u: u gor dori na M\rul Purcar6lov 
i po ~ 17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 144. 

grumaz (s.n.) – Grumazul: wt camen po ~ Br0nzi[ov i mejdu Secure 
20 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 309. 

gură (s.f.) – gureni: za wknu w<t> ~ 21 ian. 1620, Ştef. Strâmba, p. 54; 
gur1ni: da sut im wknu u ~ pla6 za vinogradý 6 febr. 1622, Ştef. Doc. G., 
p. 421; gur1nïi: a selo ~ 17 aug. 1628, Ştef. Strâmba, p. 59; gur1n¦lor: dori u 
hotarul ~ 17 aug. 1628, Ştef. Strâmba, p. 62. 

hodaie (s.f.) – Hoda2: wkinu na pol6, ali wt ~ Erine<v> u dol dori u   
3 febr. 1645 DRH ŢR, XXX, nr. 41.  

hurez (s.m.) – hurez¦: da r\zd1l¦t s\s ed¦n klc\ naim dijmar6l w<t> ~ 
24 apr. 1620, Ştef. Doc. G., p. 398; hurez: ¦ svedtly poim w<t> ~ p\tra[co 
i corn1 i lupul... 24 apr. 1620, Ştef. Doc. G., p. 398; hurezi: w<t0>k<i>nu 
u ~ 4 oct. 1637, Nandriş, Doc., p. 169. 

iaz (s.n.) – 2<z>: po ~ wt v\rb1 M\laev u dol 8 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 8. 

iezer (s.n.) – 2zer: del dwmev w<t> ~ 17 mart. 1615, Ştef. Doc. G., p. 350. 
iute (adj.) – 6tele: wt nad ~ 4 oct. 1637, Nandriş, Doc., p. 170. 
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izlaz (s.n.) – Nzlazul: togo selo ~ 5 mai 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 262; 
Nzlaz: selo wt ~ 5 mai 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 262. 

izvor (s.n.) – izvor: da es wknu u ~ 12 oct. 1609, Ştef. Strâmba, p. 52; 8 iun. 
1641, Nandriş, Doc., p. 177; izvor7: wprev sn0 zlatei w<t> ~ 2 iun. 1616, 
Ştef. Doc. G., p. 354; izvoru: wknu u ~ 13 febr. 1619, Ştef. Strâmba, p. 110; 
izvoar7: wknu w<t> ~ 13 febr. 1619, Ştef. Strâmba, p. 110; izvorul: wknu u 
~ calugerom 28 mai 1626, Ştef. Strâmba, p. 73; Izvor: wt Sn1gov i wt ~ 18 
mart. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 41; Izvorani: u seslo u ~ 8 ian. 1645, DRH 
ŢR, XXX, nr. 8; izvorane: i pac w<t0>kinu 8 ~ v\s\ d1l0 plopov0 f.d. 
1649, Nandriş, Doc., p. 194. 

întorsură (s.f.) – •ntorsur\: m1sto zovemago Dol ~ 18 iun. 1629, DRH ŢR, 
XXII, nr. 307. 

jarişte (s.f.) –  jar\çï: mesto u ~ 8 ian. 1642, Ştef. Crasna, p. 81. 
jir (s.n.) – jirov: lupul peh w<t> ~ 12 ian. 1607, Ştef. Strâmba, p. 34. 
jupân (s.m.) – jÿp\neçi: za wknu w<t> ~ 26 apr. 1646, Ştef. Doc. G.,       

p. 532; jup\neç¦: kast w<t> selo ~ 2 dec. 1643, Ştef. Crasna, p. 85. 
lac (s.n.) – laculov: po drum na vale ¦ dori u piscul ~ ¦ dori usta ~ 1 febr. 

1610, Ştef. Doc. G., p. 317; 2 mai 1613, p. 334; 24 apr. 1618, p. 369; 17 aug. 
1628, DRH ŢR, XXII, nr. 144; lacul: w<t> pov\som hotarov d\neçim dori u ~ 
lazarov 28 mai 1607, Ştef. Ist. TGJ, p. 339; 2 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 334; 
lacu: wknu u ~ polvin 2 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 335, 8 ian. 1645, DRH ŢR,  
XXX, nr. 8; lac: w<t> sïe pol za ~ w<t> na gr0bovan 2 mai 1613, Ştef. Doc. G., 
p. 335; l\c[or: i w<t> pl1[a po rÿþ¦n dor¦ ÿ ~ 3 mai 1620, Ştef. Doc. G.,         
p. 404. 

laz (s.n.) – Lazu: i vekini u selo u ~ 13 ian. 1630, DRH ŢR, XXIII, nr. 13; 
lazul: edna l¦vade ~ micl¦¦ 8 ian. 1642, Ştef. Crasna, p. 81. 

lindină (s.f.) – lindineçi: wt na ~ i wt na cr\lig 25 iul. 1652, 
Nandriş, Doc., p. 222. 

livadă (s.f.) – Livez1nïi: selwv ~  6 apr. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 52.  
luncă (s.f.) – lunca: v mestove w<t> ~ d1[ulwv 30 mai 1610, Ştef. Doc. 

G., p. 319; 18 ian. 1644, p. 517; Lunca: i s\s [um do ~ Strezev 26 mai 
1607, Rsl. VIII, p. 438; 20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 29; Lunc\: mesto u ~ 
20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 29. 

lup (s.m.) – Lupulwv: s\s wkinu u... Val1 ~ 26 mai 1607, Rsl. VIII,        
p. 438; lupeçi: selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 192; l8peçi: u d1l0 ~ 
f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 200. 

mal (s.n.) – Maluri: mesto wt na<d> Stan Rob... ali mesto na ~ 12 
ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 11; Malul: edi<n> mesto na Br\ndu[a a 
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dru<g> mesto po ~ Bade<v> 12 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 11; 18 apr. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119.  

maldăr (s.n.) – m0ld\reçy: stank6l post. w<t> ~ ian. 1619, Ştef. Doc. G.,        
p. 378. 

margine (s.f.) – M\rgin1ni: i wt ~ 5 mart. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 28; 
M0rþin1sca: eje se zovet ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70. 

maţ (s.n.) – M\]\u: wkinu u dol ~ 28 iul. 1614, Studii, nr. 4, p. 910. 
măceaşă (s.f.) – M\ke[anïi: i ~ v\sih 6 mart. 1629, DRH ŢR, XXII,      

nr. 235. 
mădular (s.n.) – m0dulari: i radul pit. w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. 

Doc. G., p. 564. 
măgură (s.f.) – m0gura: i u lacul fetev i u ~ laculov 2 mai 1613, Ştef. 

Doc. G., p. 334; 25 mai 1628; M\gura: dori u ~ C\]1lei 18 iun. 1629, DRH 
ŢR, XXII, nr. 307; M\gur\: wkinu u Br\niçarïi wt ~ 7 iul. 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 125; magur\: mimo ~ base[te 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 178. 

măgurea (s.f.; dim de la măgură) – M\gur1le: dvornic wt ~ 16 mai 
1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80. 

mălai (s.n.) – M\l\eçïi: i s\s plasele eje se zovet Wbidi]ïi i 
C\ld\reçïi i ~ 5 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 101; 28 mart. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 78. 

măr (s.m.) – Merïi: wt D\mbul dori u ~ Radulov Baicov 8 mai 1604, 
Florea, Doc. munt., p. 190; M\rul: u gor dori na ~ Purcar6lov i po Grue]u 
17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 144; M\ru: edna livade wt Aluni[, wt 
r\u dori u ~ 20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 29; Meri: mesto u Gr\[it 
na ~ 20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 29. 

mărăcine (s.m.) – m\r\k¦n: i pac pocupil scurtul ¦ s\s vnucoms¦ radýl u 
~ 3 mai 1620, Ştef. Doc. G., p. 408; marakine: selo... calugerani i ~ 8 iun. 
1641, Nandriş, Doc., p. 176; M\r\kin1ni: u selo u ~ 26 iun. 1644, SMIM, 
vol. X, p. 129; M\r\kin1nilor: po wkina ~ wt na Gorgan n wt Gor 
M\r\kin1ni 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119. 

mătase (s.f.) – m0t0seçi: i wt ~ sin i zaharïe 30 mai 1608, Nandriş, 
Doc., p. 82; M0t0seç: i wt ~ Sin i Vladu f.d. dec. 1620, Rsl. XI, p. 349.  

mierlă (s.f.) – Mïerlarïi: selov Pïerseca, selov ~ i... Posmagul i Pï'tra 
18 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 110. 

muncel (s.m.) – munkel: s\s planina naim ~ i þ1menile 6 febr. 1622, 
Ştef. Doc. G., p. 421. 

murg (adj.) – murþeç: wknu u ~ 13 febr. 1619, Ştef. Strâmba, p. 110. 
muşcel (s.n.; v. muncel) – Mu[kel: u sudstvo ~ i Pad8re] 25 nov. 

1636, Studii, nr. 4, p. 915. 
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negru (adj.) – N1gra: Ra<d>ý<l> Nano<v> w<t> ~ 26  mai  1607, Studii, 
1968, nr. 5, p. 871. 

nisip (s.n.) – n\sip: w]u v0sï6v dr\gik6v w<t> ~ 3 febr. 1609, Ştef. 
Strâmba, p. 105. 

nucet (s.n.) – Nuket: i wt Cr\k6n1ni s\s vinogradu wt ~ 10 mart. 
1628, DRH ŢR, XXII, nr. 34; nuketu: i wt ~ vlaicul spatar 8 iun. 1641, 
Nandriş, Doc., p. 177; nuketom: na pladne dubravom i delit <s> ~ 8 iun. 1641, 
Nandriş, Doc., p. 177. 

nucşoară (s.f.) – Nuc[oar7: 2coje da im est wkinu u ~ 28 apr. 1605, 
Studii, nr. 4, p. 906; Nuc[oar: cupil wt selo ~ 28 apr. 1605, Studii, nr. 4, p. 907; 
Nuc[oar\: wkinu u ~ 23 apr. 1623, Studii, nr. 4, p. 913. 

obârşie (s.f.) – wbr\[ïe: u go<r> do ~ 26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5,       
p. 871; wbr\[ï2: u gor dori u ~ tei[ulov 26 febr. 1617, Ştef. Doc. G., p. 359; 
wbr\[ï7: pusta sterpoev dori ~ sn1govelwv 26 mart. 1618, Ştef. Doc. G.,   
p. 363; wbr0[ï2: dori ~ g\g\6lwv 29 apr. 1621, Ştef. Doc. G., p. 417; wbr\[ïa: 
prehodit tufe i pada na ~ potoca 8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 176; Wbr\[ïa: 
dori u ~ B\l]atov... 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; Wbr\[ï': u gor u 
C8rm\tur\ v\ ~ Pe[k1nïi 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; wb0r[ï2: 
dori v0 ~ f\ga[<u>lwv 12 ian. 1650, Ştef. Doc. G.,p. 546. 

obidit (adj.) – Wbidi]ïi: i s\s plasele eje se zovet ~ i C\ld\reçïi 
i M\l\eçïi 5 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 101; 28 mart. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 78. 

ocnă (s.f.) – Wcna: vama wt ~ 11 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 72; wcn\: i 
s0s vama wt mala ~ i s\s vinarik6l 14 febr. 1630, Nandriş, Doc., p. 147; 
wcna: po t za bolovani <s>ol wt ~ gospodstva  f.d. 1637, Nandriş, Doc., p. 165. 

ogor (s.n.) – Wgorani: na ~ i wt drugi mestove 18 ian. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 24. 

ogradă (s.f.) – Wgr\z1ni: brat Danov wt ~ 22 febr. 1628, DRH ŢR, XXII, 
nr. 22; Wgrada: mesto u ~ na B\leçi 25 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 85; 
Wgrad: ali mesto na ~ 12 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 11.   

ohabă (s.f.) – whab: w<t> na staico post. snu nanulov post. w<t> ~ 3 
febr. 1609, Ştef. Strâmba, p. 104. 

olar (s.m.) – wlarïi: w<t> sel ~ 3 febr. 1609, Ştef. Strâmba, p. 103. 
orb (adj.) – wrbeç: i w<t> ~ kocr\lïe 12 ian. 1607, Ştef. Strâmba, p. 34; 

wrbi: ¦ leca ¦ g6wca i w<t> ~ dad6l 5 iul. 1624, Ştef. Doc. G., p. 428; Wrb1sca: 
Bun1 lwgofet wt ~ 3 febr. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 4; Wrbi: i Stank6 
}ar\ i wt ~ 27 apr. 1637, SMIM, vol. X, p. 116. 
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ostrov (s.n.) – wstrovu: pr1hodit wlt na glavu ~ 8 iun. 1641, Nandriş, 
Doc., p. 176.  

padină (s.f.) – padina: dori u pïscul corbulov. i w<t> ~ bogdanov po 
pïscul dodor\nei 26 febr. 1617, Ştef. Doc. G., p. 359; 8 ian. 1642, Ştef. Crasna, 
p. 81; padin: i ¦wna[co w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 564. 

pădureţ (adj.) – Padu<re]>: u sudstvo Mu[kel i ~ 20 apr.-iul. 1629, DRH 
ŢR, XXII, nr. 254; 8 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 8; Pad8re]: u sudstvo 
Mu[kel i ~ 25 nov. 1636, Studii, nr. 4, p. 915.  

păr (s.m.) – p\rulwv: i blata ~ 1 mai 1658, Nandriş, Doc., p. 230. 
păun (s.m.) – P\unov: na d1l po V\lk1wa ~ i prez Piscul *rsulov 

10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45. 
pârâu (s.n.) – p0r0u: i dr0gmir i w<t> ~ milo[ 13 mai 1633, Ştef. 

Doc. G., p. 461; p0r02ni: i w<t> ~ stank6l post. 7 aug. 1639, Ştef. Doc. 
G., p. 488; p\r\ý: i w<t> ~ milo[ log. 7 aug. 1639, Ştef. Doc. G., p. 488. 

pârlit (adj.) pr\li]i: est w<t0>k<i>nu u ~ 28 iun. 1626, Nandriş, Doc.,         
p. 128; pr0li]i: u selu ~ v0 sudstvo 2l. 10 iul. 1626, Nandriş, Doc., p. 133. 

periş (s.n.) – peri[: jupani] capl1 spat0r2sa wt ~ f.d. 1649, Nandriş, 
Doc., p. 193. 

peşte (s.m.) – peçi[ani: l6dïe w<t> gor ~ 6 febr. 1622, Ştef. Strâmba,  
p. 71; peçï[an¦: w<t> dol ~ pw¦m nanul ¦ stan ¦ portar6l ¦ p0tru 30 mart. 
1649, Ştef. Doc. G., p. 540. 

piatră (s.f.) – Pï'tra: selov Pïerseca, selov Mïerlarïi i... Posmagul i 
~ 18 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 110; P2tr0: monastira nar¦]aemoe Corbïi 
de ~ 23 mai 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 280. 

picior (s.n.) – p¦korulov: usta ~ ¦ po matca bob0i u gor po p¦scul dl0g    
1 febr. 1610, Ştef. Doc. G., p. 316; pikorulov: dor¦ u malul vodev po piscul 
nanov. po poteca usta ~ 29 apr. 1621, Ştef. Doc. G., p. 416; pikorÿl: da imat 
dr\jati ~ s\s pusta w<t> vr\hÿl kebanlÿn 18 ian. 1644, Ştef. Doc. G.,    
p. 519. 

piersic (s.m.) – Pïerseca: selov ~, selov Mïerlarïi i... Posmagul i Pï'tra 
18 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 110; Pïersikïi: wkina ~ 18 iun. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 110; Pïerseki: wt ~ u gor s\s tri pa[i za mesto 20 ian. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 29. 

pietriş (s.n.) – pïetrï[u: i w<t> l\c[or dor¦ ÿ ~ 3 mai 1620, Ştef. Doc. G.,         
p. 404; pïetri[: i w<t> ~ dor¦ ÿ vodi]a costenilor 3 mai 1620, Ştef. Doc. 
G., p. 404; Pïetri[i: u drumul u ~ 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; 
Pïetri[u: wt ~ u gr\l\ u aol dori v\ usta Gr\lev 10 febr. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 45; Pïetro[ani: Man1 wt ~ 8 febr. 1650, SMIM, vol. X, p. 133. 
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pisc (s.n.) – Pi<s>cu: po ~ do B\d\u u gla<v> pi<s>co<v> St\ne<v> 
26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871; piscure: svedtlï¦ po¦m w<t> ~ stank6l 
ro[ul 7 aug. 1639, Ştef. Doc. G., p. 490; Piscul: na d1l po V\lk1wa 
P\unov i prez ~ *rsulov 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; pisculeçi: 
monastir selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 195; pisculeçïi: selo ~ f.d. 
1649, Nandriş, Doc., p. 195; pisculeç: s<`>n0 barbulov wt ~ radï pomen0 f.d. 
1649, Nandriş, Doc., p. 195. 

plop (s.m.) – plop<i>lor: a s\s siliç' ~ 1 mai 1658, Nandriş, Doc.,        
p. 230; plwp<i>lwv: selo r1kca i siliça ~ 1 mai 1658, Nandriş, Doc., p. 230. 

ploştină (s.f.) – ploçina: wknu u ~ dr0goeçïlor 30 mart. 1649, Ştef. Doc. 
G., p. 540.  

podişor (s.n.; dim. de la pod) – Podï[or: wkinu u ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 70; pod1ni: i u cacale]¦ i u ~ 5 mai 1645, Ştef. Doc. G., p. 526. 

pogorâş (s.n.) – Pogor\[ul: i dori u ~ Svinom i dori v\ hotarul 
S\s1nilor 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119.  

poiană (s.f.) – Poяna: nive u ~ C\zanov 8 mai 1604, Florea, Doc. munt.,    
p. 189; po2n0: i w<t> ~ barbul post. 16 mai 1632, Ştef. Doc. G., p. 451; 
po'n0: i w<t> ~ barbul post. 16 mai 1632, Ştef. Doc. G., p. 452; po2na: edno 
m1sto za wratu u ~ scoru[ulov 3 mai 1620, Ştef. Doc. G., p. 409; Po2n\: i 
wt ~ Barbul postelnic 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 351; Poenïi: po cra6ºe ~ 
Pu6lov 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; Poenile: u gor wt ~ Petric\v 
10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; Po'na: i na vale dori u ~ Garkev 10 
febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45; Po2nn: podl1 s\s ~ 10 febr. 1645, DRH 
ŢR, XXX, nr. 45; po¦an: i n1goe w<t> ~ 26 apr. 1648, Ştef. Strâmba, p. 85. 

poienar (s.m.) – Poen\rei: Ïwn wt ~ wt sudstvo Mu[kel i Padure] 
i s\s sinovi ego 12 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 11. 

poieniţă (s.f.) – Poeni]\: Stan logofet wt ~ 10 ian. 1629, DRH ŢR, 
XXII, nr. 207. 

popă (s.m.) – popen: i brat eg lazaro wt ~ 30 mai 1608, Nandriş, Doc., 
p. 82; popeni: u selo ~ 30 mai 1608, Nandriş, Doc., p. 82; popeç: prodev lwg 
w<t> ~ 17 mart. 1615, Ştef. Doc. G., p. 350; 25 iul. 1652, Nandriş, Doc., p. 222; 
popeçï: i s\s selo ~ 17 mart. 1615, Ştef. Doc. G., p. 350.  

porc (s.m.) – pork1nïi: da mo es wknu i vekni u selo ~ v\ sudstvo 
gwrjil 26 nov. 1665, Ştef. Doc.G., p. 562; pork1ni: za wknu den ~ 26 nov. 
1665, Ştef. Doc. G., p. 563; 26 nov. 1665, p. 565; pork1n: za wknu w<t> ~ i 
w<t> bumbeçi 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 563; pork1nïe: w<t> togda 
wvamo po satul ~ vekni 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 564; 26 nov. 1665,     
p. 565; pork1n¦: v0sih veknïi w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 565. 
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posmag (s.m.) – Posmagul: selov Pïerseca, selov Mïerlarïi i... ~ i Pï'tra 
18 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 110. 

prigorie (s.f.) – prigorï7: dast. 2coj da mu es selo ~ v\s selo s0s 
v0s hotarom i s0s v\sih veknïi 2 iun. 1616, Ştef. Doc. G., p. 354; prigorïev: 
u hotarul ~ 2 iun. 1616, Ştef. Doc. G., p. 354; prigorï2: pocupil v0s selo ~ 
w<t> nad jupani]a florev 2 iun. 1616, Ştef. Doc. G., p. 354. 

prisacă (s.f.) – Pris1c7: wt selo wt ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70. 
pui (s.m.) – pueç¦lor: wbak w<t> te6l ~ 8 ian. 1642,  Ştef.  Crasna, p. 82; 

Pu6lov: po cra6ºe Poenïi ~ 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45. 
purcar (s.m.) – purc\re]ilor: na pïscul ~ 26 febr. 1617, Ştef. Doc. G.,     

p. 359; Purcar6lov: u gor dori na M\rul ~ i po Grue]u 17 aug. 1628, 
DRH ŢR, XXII, nr. 144, 18 iun. 1629, nr. 307. 

putinei (s.n.) – Putine6: wt sel wt ~ 3 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 98.  
rac (s.m.) – rak: wknÿ u ~ u doln¦ hotar 30 iun. 1609, Ştef. Strâmba,    

p. 108; rak¦lor: ¦ w<t> val1 ~ dori u ... 17 aug. 1628, Ştef. Strâmba, p. 62; 
Rakilor: i wt Val1 ~ 17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 143. 

raclă (s.f.) – Racla: bez dva rozoare wt ~ St\lpulov 27 apr. 1637, SMIM, 
vol. X, p. 115. 

rădăcină (s.f.) – R\d\kineºi: Capl1 wt ~ wt sudstvo Arge<[> 18 ian. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 24; 24 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 32.  

răstoacă (s.f.) – R\stoac\: u dol na ~ podl1 s\s 2zul 8 ian. 1645, DRH 
ŢR, XXX, nr. 8.    

rău (adj.) – R1: na Val1 ~ s\s mesto 26 mai 1607, Rsl. VIII, p. 439.  
râios (adj.) – r0iw[i: imal pr1nïe s0s v0sï6 w<t> ~ 3 febr. 1609, Ştef. 

Strâmba, p. 104. 
râmnic (s.n.) – R\mnic: ýli]a wt cod ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII,      

nr. 70. 
risipi (vb.) – R\sipi]i: i vekini u selo ~ 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 351; 

R\sipi]ïi: poneje togo selo ~ 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 352.  
roată (s.f.) – rotareçi: prehodi potoc ~ bliz siliçe ~ 8 iun. 1641, 

Nandriş, Doc., p. 176. 
rogojină (s.f.) – rogoj¦n: i w<t> b0rb0teç wpr1 i w<t> ~ stan 13 apr. 

1621, Ştef. Doc. G., p. 415; Rogojina: i Barbulov wt ~ 7 mai 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 66; rogoj¦na: i w<t> ~ barbul log 26 apr. 1648, Ştef. Strâmba, p. 85; 
rogojina: i barbul w<t> ~ 26 nov. 1665, Ştef. Doc. G., p. 564. 

rogojel (s.n.; dim. de la rogoz) – rogojelul: selo ~ 2 mai 1613, Ştef. Doc. 
G., p. 335; rogojel: edin a]¦gan wprev zlatei post w<t> ~ 28 iun. 1639, Ştef. 
Crasna, p. 75; 7 aug. 1639, Ştef. Doc. G., p. 488. 
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român (s.m., adj.) – romoneç¦: i w<t> ~ dragul pwst. 16 oct. 1642, Ştef. 
Doc. G., p. 497; rwm<\>neç: ¦ w<t> ro[ïa barbul post. ¦ w<t> ~ dragul 
12 ian. 1650, Ştef. Doc. G., p. 545. 

roşu (adj.) – ro[ï2: poim udr1 w<t> ~ 23 apr. 1618, Ştef. Doc. G., p. 367; 
24 apr. 1618, Ştef. Crasna, p. 4; ro[ïa: ¦ w<t> ~ barbul post. ¦ w<t> 
rwm<\>neç dragul 12 ian. 1650, Ştef. Doc. G., p. 545. 

roşior (s.m., s.f., adj.; dim. de la roşu) – Ro[iwri: wt selu ~ 20 nov. 1607, 
Rsl. X, p. 452; Ro[ïwarev: u matca ~ 15 iun. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 109. 

rovină (s.f.) – rovinari: wknu u ~ 23 apr. 1618, Ştef. Doc. G., p. 367; 16 
mai 1632, p. 452; rov¦nar¦: w<t> nad sora i w<t> wprï2na w<t> ~ 23 apr. 
1618, Ştef. Doc. G., p. 367. 

runc (s.n.) – runcu: i stanov i l\udatov i bogdanov i ¦wnov i stank6lov 
i wan\[ov w<t> ~ 24 apr. 1618, Ştef. Doc. G., p. 369; runcure: wkna u hotaru 
koc\z0v del florev i brat em b\dil v0sah w<t> ~ 25 mai 1628, Ştef. Doc. 
G., p. 440; Runcure: wt ~ 25  mai  1628, DRH ŢR, XXII, nr. 85; runculwv: 
w<t> hotarul ~  17 aug. 1628, Ştef. Strâmba, p. 62. 

sac (s.m.) – sacului: monastir selo fundul ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc.,     
p. 199. 

salcie (s.f.) – Salk1: v\s selo ~ i s\s vekinïi 1 mai 1628, DRH ŢR, XXII,      
nr. 61. 

sas (s.m.) – Sasilom: u d1lul Tr\goviºïi po Val1 ~ 23 febr. 1945, 
DRH ŢR, XXX, nr. 48; S\s1nilor: i dori u Pogor\[ul Svinom i dori v\ 
hotarul ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119; S\s1ni: wt na B1lk1 wt 
~ i wt na Baºacul wt C\p\]ineºï 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119.  

sat (s.n.) – S\t1ni: del ventil\v wt ~ 28 iul. 1614, Studii, nr. 4, p. 910. 
săpat (adj.) – S\patul: wt gla<v> do gla<v> wt ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, 

XXX, nr. 119.   
sărat (adj.) – s\rata: w<t> ~ po gru6kor gor dori ÿ vr\[ïe 3 mai 1620, 

Ştef. Doc. G., p. 404; S\rata: Carca wt ~ i wt Cocor\çi 28 febr. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 26; s0r]1ni: wt sel wt ~ 10 mai 1654, Nandriş, Doc., p. 226. 

sârb (s.m., adj.) – S\rbulo<v>: edi<n> codru zapl\no u Piscul ~ 8 ian. 
1645, DRH ŢR, ŢR XXX, nr. 8.  

scai (s.m.) – Sc\2ni: Gros1 wt ~ 9 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 90.  
scărişoară (s.f.; dim. de la scară) – Sc\ri[oar\: i wt ~ Bad1 10 mart. 

1628, DRH ŢR, XXII,    nr. 34. 
scaun (s.n.) – Sc\u2ni: i wt ~, popa N!goe i Cr\k6n 20 ian. 1645, 

DRH ŢR, XXX, nr. 29.  
scoarţă (s.f.) – scoar]a: da mu est wknu u ~ 3 mai 1620, Ştef. Doc. G.,    

p. 408; scoar]\: ¦ conca w<t> ~ 3 mai 1620, Ştef. Doc. G., p. 409. 
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scoică (s.f.) – scoikyi: ¦ po slem1 u dol dori u r0pa ~ u cucu2ta 1 febr. 
1610, Ştef. Doc. G., p. 317. 

scoruş (s.n.) – scoru[: ¦ drugo m1sto u dol¦nu w<t> ~ w<t> na 3 mai 
1620, Ştef. Doc. G., p. 409; scorÿ[: mesto...pod coast\ prez vwd cod ~ 8 ian. 
1642, Ştef. Crasna, p. 81; scoru[ulov: edno m1sto za wratu u po2na ~ 3 mai 
1620, Ştef. Doc. G., p. 409.  

scurt (adj.) – Scurteçi: u selo u ~ 20 <apr.-iul.>, 1629, DRH ŢR, XXII, 
nr. 254; scurtului: w<t> sel w<t> petreçi ~ 26 apr. 1648, Ştef. Strâmba, p. 84. 

sec (adj.) – saca: po nih belezeh seliça zavomi sura i ~ i kora 8 iun. 
1641, Nandriş, Doc., p. 178. 

secui (s.m.) – s\cu2ny: drosul post. i p0dure w<t> ~ ian. 1619, Ştef. 
Doc. G., p. 378. 

secure (s.f.) – Secure: wt camen po Grumazul Br0nzi[ov i mejdu ~ 20 
iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 309. 

silişte (s.f.) – siliçe: prehodi potoc rotareçi bliz ~ rotareçi 8 iun. 1641, 
Nandriş, Doc., p. 176; siliç': a s\s ~ plop<i>lor 1 mai 1658, Nandriş, Doc., 
p. 230. 

siliştioară (s.f.; dim. de la silişte) – siliçwarev: del ego v\sa w<t> hotarul 
~ 28 mai 1607, Ştef. Ist. TGJ, p. 339; siliçoarei: wknu u hotarul ~ 28 mai 
1607, Ştef. Ist. TGJ,p. 339. 

soc (s.m.) – sokilwm: ali po d1l dori u curm\tura ~ 28 iun. 1639, Ştef. 
Crasna, p. 75; sokilwr: w<t> curm\tura ~ na vale 28 iun. 1639, Ştef. Crasna, 
p. 75. 

spin (s.m.) – Spin1ni: i wt ~ dumitra[co 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 351; 
spinişor (s.m.; dim de la spin) Spini[wr: za selo wt Gor ~ 13 mart. 1635, 

Rsl. XI, p. 351; Spini[or: u selo u Gor ~ 13 mart. 1635, Rsl. XI, p. 351. 
stâlp (s.m.) – St\lpulov: bez dva rozoare wt Racla ~ 27 apr. 1637, 

SMIM, vol. X, p. 115. 
stână (s.f.) – St\na: u pra<v> m1<s>to<m> u ~ Petro<v> u Cu<r>m\tu<r> 

26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871; St\ne<v>: po Pi<s>cu do B\d\u u 
gla<v> pi<s>co<v> ~ 26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871; St\n\: mesto 
za ~ 12 mai 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 271. 

stejar (s.m.) – stejar: [i din ~ mo2n [i b\lan 7 dec. 1601, Ştef. Strâmba, 
p. 46, 3 ian. 1603, p. 46; st0jar6l: sut zad1dnu danov caluger w<t> ~ 12 
ian. 1607, Ştef. Strâmba, p. 34; st0jar6lov: wknÿ u hotar ~ del danov 
bobin]oae 30 iun. 1609, Ştef. Strâmba, p. 108; stejar6l: wknu u ~ 21 ian. 
1620, Ştef. Strâmba, p. 54; stej<e>r0¦: ¦ w<t> na stank6l w<t> ~ 26 apr. 
1620, Ştef. Doc. G., p. 402; stej<e>re¦: i pac pocÿp¦ p\rvÿl w<t> ~ edin 
rozwr za v¦nograd¦ 26 apr. 1620, Ştef. Doc. G., p. 402; St\j0rilov: po Gr\la 
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~ u gor 23 apr. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 59; Stejar6lov: dori u Drumu ~ 
18 iun. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 307; Stejar6l: <s>elo ~ wt sudstvo 
Mehedin]i 13 mart. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 68. 

sterp (adj.) – sterpoev: pusta ~ dori wbr\[ï7 sn1govelwv 26 mart. 
1618, Ştef. Doc. G., p. 363. 

stolnic (s.m.) – Stolnikani: wkinu u ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70. 
strâmb (adj.) – str0mbele: bjstvn1i monastiru w<t> ~ 3 ian. 1603, 

Ştef. Strâmba, p. 46; str0mbev: i po put petreçilwr dori u vod ~ 26 mart. 
1618, Ştef. Doc. G., p. 363; str\mba: i w<t> br\dïk1ni harvat i ludat i 
egÿmen gligorïe w<t> ~ 6 febr. 1622, Ştef. Doc. G., p. 421; str0mba: am\ 
cumparat d1la radýl\ d1n\ ~ a lui wkni towt 7 dec. 1601, Ştef. Strâmba,  
p. 45, 3 ian. 1603, p. 46; 16 mai 1632, Ştef. Doc. G., p. 452; Str0mbul: 
monastir glemïe ~ 21 ian. 1620, Ştef. Strâmba, p. 54. 

stupină (s.f.) – stupinilor: al¦ u p¦scul ~ 3 mai 1620, Ştef. Doc. G.,    
p. 408; Stupinwv: wt St\n1sa po Val1 ~ 26 mai 1607, Rsl. VIII, p. 437; 
Stupino<v>: po Val<1> ~ 26 mai 1607, Studii, 1968, nr. 5, p. 871. 

sur (adj.) – sura: po nih belezeh seliça zavomi ~ i saca i kora 8 iun. 
1641, Nandriş, Doc., p. 178. 

surpa (vb.) – surpa]i: w<t> na vladýl dï2cwn del eg na ~ 30 mai 
1610, Ştef. Doc. G., p. 319; 18 ian. 1644, p. 517; Surpatele: sv1ta munastire 
~ 17 dec. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 194. 

şerb (adj.) – [erbeç¦¦: ¦ selo ~ v0s¦ ¦ gro[¦¦ v\s¦ 15 iul. 1617, Ştef. Strâmba, 
p. 69. 

şipot (s.n.) – {ipot: mesto na ~ 20 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 29. 
Şipoţel (s.n.; dim. de la şipot) – {ipo]el: pre<z> r1co na ~ 8 ian. 1645, 

DRH ŢR, XXX, nr. 8.  
şopârlă (s.f.) – {opr\liga: i wt ~, Mu[at Milev 28 mart. 1645, DRH 

ŢR, XXX, nr. 78. 
ştiubei (s.n.) – çub16: miha6 post. i w<t> ~ stank6l i w<t> carpen 

m0lin 16 mai 1632, Ştef. Doc. G., p. 451. 
tabără (s.f.) – tab0ra: dora u ~ i u dl\g wt matca 21 dec. 1613, Nandriş, 

Doc., p. 85. 
talpă (s.f.) – t0lp\[eç: snvi rustei w<t> ~ 12 ian. 1607, Ştef. Strâmba, 

p. 34. 
târg (s.n.) – t\rgul: d0rjati vodini] wt ~ ji6lui 16 dec. 1601, Ştef. 

Încercare, p. 42; f.d. 1652, Ştef. Ist. TGJ, p. 358; tr\g: sut ~ jil v\s i s\s 
v\som hotarom 29 iun. 1604, Ştef. Încercare, p. 43; 20 nov. 1607, Rsl. X, p. 452; 
Tr\g[or: Miha6 wt ~ 23 febr. 1628, DRH ŢR,  XXII,  nr. 23; 13 aug. 1640, 
SMIM, vol. X, p. 119; tr\gul: w<t> curti[oar\ beng\v w<t> ~ þilort 16 
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oct. 1642, Ştef. Doc. G., p. 497; t\rgu: Adec eu gerge fekorul mihalkei w<t> 
~ jy6lui f.d. 1652, Ştef. Ist. TGJ, p. 358.  

teiş (s.n.) – tei[: u wbra]ïi vinogradem nad ~ 20 apr. 1607, Ştef. Doc. G., 
p. 309; tei[ulov: u gor dori u wbr\[ï2 ~ 26 febr. 1617, Ştef. Doc. G., p. 359; 
Tei[ulov: codru u Piscul ~ 8 ian. 1645, DRH ŢR, ŢR XXX, nr. 8. 

telegă (s.f.) – telega: wt gitoare i wt ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 193. 
trestie (s.f.) – trestïe: laz za seno w<t> na ~ ponej es platil dabela 7 mai 

1636, Ştef. Doc. G., p. 469; Trestï2nilov: wkin\ u D1lul ~ 8 febr. 1650, 
SMIM, vol. X, p. 132. 

tufă (s.f.) – tufa: nad ~ zmiev i w<t> d1l i w<t> vale 20 apr. 1607, 
Ştef. Doc. G., p. 309.  

tulbure (adj.) – turbur1: i w<t> ~ s\liº i stanislav i p\tru 
iv\nw[ 29 apr. 1621, Ştef. Doc. G., p. 417. 

turc (s.m.) – turkeni: radul w<t> ~ 28 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 347; 
tÿrkineçï: da mu es wknu u ~ 5 iun. 1624, Ştef. Doc. G., p. 428; tÿrk1nïi: 
selo poime ~ w<t> sÿdstvo gwrjil 30 iul. 1634, Ştef. Doc. G., p. 463; 
tÿrk¦neçï¦: caco sut selo ~ 3 apr. 1635, Ştef. Doc. G., p. 466; turcu: i po 
v¦nogradï i u ~ pol1 16 sept. 1650, Ştef. Doc. G., p. 552. 

ţepos (adj.) – }epo[i: i wt ~, N1gul 16 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80. 
ţigan (s.m.) – }ig\neçi: logofet wt ~ 28  iul. 1619, Studii, nr. 4, p. 912; 

26 iun. 1644, SMIM, vol. X, p. 130; 1 mart. 1629, DRH ŢR, XXII, nr. 231;  
}ig\neçï: wt ~, Stepan 16 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 80; 8 ian. 1641, 
SMIM, vol. X, p. 121; }iganulov: edna livade na Bro<d> ~ 8 ian. 1845 DRH 
ŢR, XXX, nr. 8. 

ţânţar (s.m.) – ]0n]0r1ni: w<t> sta monastir w<t> ~ 3 febr. 1609, Ştef. 
Strâmba, p. 104. 

uda (vb.) – *da]i: wt ~, albota 28 mart. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 78. 
ulm (s.m.) – ulmulov: pac pocup¦h dum¦tru w<t> nad negr16 edin 

m1tu u vr0hul ~ 24 apr. 1620, Ştef. Doc. G., p. 398. 
ulmuleţ (s.m.; dim. de la ulm) – ulmule]i: wt na <se>la gl<agol>emïe ~ 

i f\nt0nelele i vïi[ora 24 nov. 1618, Nandriş, Doc., p. 109. 
ungur (s.m.) – ungurel: w<t> na hamza w<t> ~ za-h-ban got. 25 mai 

1628, Ştef. Doc. G., p. 441. 
unt (s.n.) – 8nt1ni: selo bora i selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 195; 

unteni: a selo ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 195. 
urdă (s.f.) – oýrdari: sn0 b0lakov w<t> ~ w<t> soýdstvo gorjil 16 mai 

1632, Ştef. Doc. G., p. 450; urdari: ketvr0tago del w<t> ~ 16 mai 1632, Ştef. 
Doc. G., p. 450; oýrdar¦: s0s snovi im stoic0v post. w<t> ~ 16 mai 1632, Ştef. 
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Doc. G., p. 451; ÿrdar¦: sni stoicî post. w<t> ~ 25 ian. 1642, Ştef. Doc. G., 
p. 493. 

ureche (s.f.) – ureceçi: napisan¦ u zapis naym w<t> ~ barbul beleuja 
3 ian. 1642, Ştef. Doc. G., p. 502; 20 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 47; 
*receºi: bojesvnnomu monastiru glagolimi ~ 20 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, 
nr. 47; ureceºïi: sv1tomu monastiru ~ 20 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 47. 

urs (s.m.) – urso2: selw ~ 2 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 332; Ýrs1nilor: 
est bil wt Hotarul ~ 7 mai 1628 DRH ŢR, XXII, nr. 66; Ursoii: pogoane wt 
vinogradý u D1lul ~ 13 aug. 1640, SMIM, vol. X, p. 118; urseºilor: dori 
u hotarul ~ 3 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 41; *rsulov: na d1l po 
V\lk1wa P\unov i prez Piscul ~ 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45. 

urzică (s.f.) – urzica: i dela w<t> ~ v0sah ponej sï6 selove ian. 1619, 
Ştef. Doc. G., p. 377; urzik1ni: wt na vi[a wt ~ f.d. 1637, Nandriş, Doc.,      
p. 165. 

uscat (adj.) – usca]ï: dank6l w<t> ~ ian. 1619, Ştef. Doc. G., p. 378. 
vacă (s.f.) – V\c\reçïlor: i wt put ~ 25 nov. 1628, DRH ŢR, XXII,    

nr. 182; vacareçi: w<t0>k<i>na 8 ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 195; 
v\careçi: dobr1 wt ~ f.d. 1649, Nandriş, Doc., p. 195. 

vale (s.f.) – val1: i po piscu la d1l alatur1 s\s ~ p\r\ului 24 apr. 
1618, Ştef. Doc. G., p. 369; 17 aug. 1628, Ştef. Strâmba, p. 62; Val1: wt 
St\n1sa po ~ Stupinwv 26 mai 1607, Rsl. VIII, p. 437; 26 mai 1607, Rsl. VIII, 
p. 438; 17 aug. 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 143; 10 febr. 1645, DRH ŢR, XXX, 
nr. 45. 

vălar (vălean) (s.m.) – v\lari: w<t> nad 6ga w<t> ~ a niv w<t> r\u 
26 apr. 1619, Ştef. Doc. G., p. 381.  

vâlcea (s.f.) – V\lk1le: Dumitru wt ~ 18 ian. 1645, DRH ŢR, XXX,    
nr. 24; V\lk1wa: na d1l po ~ P\unov i prez Piscul *rsulov 10 febr. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 45.  

vârî (vb.) – V\r\]ï: i wt ~, Necula vatah 23 ian. 1645, DRH ŢR, XXX, 
nr. 31.   

vârf (s.n.) – vr\hul: w<t> r\u dori u ~ costev 26 apr. 1619, Ştef. Doc. 
G.,p. 381; 18 ian. 1644, p. 519; 12 ian. 1650, p. 546; vr0hul: w<t> nad negr16 
edin m1stu u ~ ulmulov 24 apr. 1620, Ştef. Doc. G., p. 398; 28 iun. 1639, 
Ştef. Crasna, p. 75.  

vârtop (s.n.) – vr0topul: i po selov mogo[ani v\s i ~ v\s ian. 1619, 
Ştef. Doc. G., p. 377; vr0top: i  w<t> selo ~ ian. 1619, Ştef. Doc. G., p. 377; 
Vr\toapelor: dori na Gruhotul ~ i po velica mejdin\ 17 aug. 1628, DRH 
ŢR, XXII, nr. 144; v\rtopÿl: da imat dr\jatï c\inep\, ~ kebanÿl a 
udr1... 18 ian. 1644, Ştef. Doc. G., p. 519. 
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viişoară (s.f.; dim de la vie) – vïi[ora: wt na <se>la gl<agol>emïe 
ulmule]i i f\nt0nelele i ~ 24 nov. 1618, Nandriş, Doc., p. 109. 

viezure (s.m.) – v1zur1: pocupil dan st0nesev wknu u ~ d1la lupulov 
13 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 334; viezur1: mu[at i radul vladulov w<t> ~ 
13 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 334; vïezuri: wknu u ~ del radev d0çera 
calugerulov 10 mai 1626, Ştef. Ist. TGJ, p. 347; vïezure: svedtelïi poim w<t> 
~  10 mai 1626, Ştef. Ist. TGJ, p. 347; 6 iun. 1638, Ştef. Doc. G., p. 480. 

viezurel (s.m.; dim. de la viezure) – viezurel: ej s1 zov1mag ~ ali d1l 
lupulov 13 mai 1613, Ştef. Doc. G., p. 334. 

viu (adj.) – vïi: brnc\ star w<t> apel<e> ~ 25 ian. 1642, Ştef. Doc. G.,    
p. 494. 

vulpe (s.f.) – Vulpeçt: est selo ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70; 
Vulpeçïi: selo ~ 8 mai 1628, DRH ŢR, XXII, nr. 70. 

vultur (s.m.) – vl0tureçi: stroe i bad1... r1pede i razor... i wt ~ [erbu  
8 iun. 1641, Nandriş, Doc., p. 178. 

zălog (s.n.) – Z\lojile: dori u Lacul s\s ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, 
XXX, nr. 119. 

zmeu (s.m.) – Zmeulov: dori u Gaura ~ 20 mart. 1628, DRH ŢR, XXII, 
nr. 42. 

zori (s.m.) – Zoreºï: sin\ Wprev wt ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX,  
nr. 119; Zoreºi: i wt na<d> ~ 18 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 119. 

zorilă (s.m.) – Zorileçi: i vekini u selo u ~ 23 oct. 1628, DRH ŢR, 
XXII, nr. 168. 

 
Dacă ne referim la paleta semantică a apelativelor care stau la baza 

toponimelor indicate – pentru că acesta este primul lucru vizibil – atunci vom 
constata că este una cât se poate de variată. Ea se bazează în special pe elemente 
care fac parte din terminologia geografică (apă, baltă, colnic, dâmb, gorgan, 
izlaz, luncă, muncel, padină, pârâu, pisc, ploştină, poiană, rovină, vale etc.), 
vegetală şi animală (alun, bouşor, bozie, brad, brânduşă, brustur, bujor, 
busuioc, căprioară, câine, corb, coţofană, păun, scoruş, urzică etc.), specifică 
spaţiului denominat.  

Însă nici celelalte aspecte ale vieţii umane nu au fost neglijate, pornind 
de la persoane şi părţi ale corpului (babă, barbă, bărbat, buză, fată, frate, frunte, 
gură, picior, talpă etc.), trăsături fizice şi psihice (bun, creţ, dichisit, frumos 
etc.), stare de sănătate (beteag, orb, gârbov), gust (amar), alimente (măceaşă, 
măr, păr, posmag, unt, urdă), obiecte din gospodărie şi de vestimentaţie (cazan, 
căciulă, căldare, putinei, rogojină, secure etc.), acţiuni (cebălui, risipi etc.), 
culori (alb, bălţat, negru, roşu), personaje fantastice (zmeu), până la apelative 
care îl plasează pe denominator în context social, atunci când se referă la etnia 
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(grec, român, sas, sârb, turc etc.), meseria practicată (brăniştar, cioban, olar, 
purcar etc.), poziţia ierarhică (bogat, domn, jupân, obidit, şerb, ţigan) a 
persoanelor-reper, şi inclusiv la organizarea administrativă (ogradă, sat, târg) a 
comunităţii etc.    

Denumirile reprezintă atât sate, cât şi ape, dar mai ales locuri/obiecte 
mici de pe un anumit teritoriu, servind ca indicatori necesari la delimitarea clară 
a unor zone, în vederea stabilirii (şi respectării) proprietăţii private. Iată un 
exemplu12 grăitor în acest sens: I hotarove wkinev da se znaet: dori v\ usta 
B\l]atov... dori u Wbr\[ïa B\l]atov... i Val1 Mamulov... po cra6ºe 
Poenïi Pu6lov... u gor u C8rm\tur\ v\ Wbr\[ï' Pe[k1nïi… na d1l po 
V\lk1wa P\unov i prez Piscul *rsulov u gor wt Poenile Petric\v... i 
na vale dori u Po'na Garkev podl1 s\s Po2nn... iz gor daet u 
Gorun1sa... u drumul u Pïetri[i wt Pïetri[u u gr\l\ u aol dori v\ 
usta Gr\lev / Şi hotarele ocinei să se ştie: … până în gura Bălţatului… până în 
Obârşia Bălţatului… şi Valea lui Mamul… pe culmea Poienii lui Puiul… în sus 
în Curmătură în Obârşia Pescenii… la deal pe Vâlceaua lui Păun şi peste Piscul 
Ursului pe sus de la Poienile lui Petrică … şi la vale până în Poiana Garcei 
alături cu Poiana pe unde din sus dă în Goruneasa… în drumul în Pietriş şi de la 
Pietriş în gârlă în jos, până în gura Gârlei… 

Din alt punct de vedere, şi anume, comparând informaţia prezentată aici 
cu cea existentă în actele perioadei anterioare, vom constata că există „noutăţi” 
în ceea ce priveşte statutul unor termeni şi integrarea altora în rândul lexicului 
românesc în documentele pe care le supunem discuţiei. Astfel, confruntând 
materialul nostru cu cel cuprins în Dicţionarul elementelor româneşti din 
documentele slavo-române. 1374-160013, secţiunea toponime, am surprins 
următoarele situaţii:  

1. termeni care în DERS apar ca apelative şi antroponime, iar în 
documentele ulterioare şi ca toponime: cărămidă (c\r7mizi), sterp (sterpoev); 

2. termeni care în DERS apar ca antroponime, iar în documentele 
ulterioare şi ca toponime: uscat (usca]ï); 

3. termeni care în DERS apar ca apelative, iar în documentele ulterioare 
şi ca nume de loc: boală (Bol1sca); 

4. termeni la care apar forme derivate noi (cu sufixele -eşti, -ani, -ean,    
-easa, -el, -iş, -iga etc.) faţă de cele întâlnite în DERS: brad  (br\de]ïi, 
Br\deçi, Br\di[\çi, br0dik1nilom), căpăţână (C\p\]ineºï), câine 
(C\ineºi), copăcioasa (cop\koasa), capră (c\pr1ni), grohot (Grohoti<[>), 
gorun (Gorun1sa), lăcşor (l\c[or), sas (S\s1nilor), şipot ({ipo]el), şopârlă 
({opr\liga), turcineşti (tÿrkineçï), viezurel (viezurel) etc. 

                                                      
12 Extras din DRH ŢR, XXX, nr. 45. 
13 Vezi nota 5. 
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5. termeni care în DERS lipsesc, iar în documentele ulterioare sunt 
atestate ca toponime: arc (arkeç), bold (Boldeçe), borcan (borcánilor), busuioc 
(bos6k), făgaş (f\ga[<u>lwv), pogorâş (Pogor\[ul), prigorie (prigorï7, 
prigorïev, prigorï2), talpă (t0lp\[eç), telegă (telega), uda (*da]i), vârî 
(V\r\]ï), zori (Zoreºï). 
 Mutând discuţia la nivelul „înfăţişării” flexionare14 pe care o au 
apelativele în actele redactate în slavonă, se observă că aceasta poate fi atât 
românească, cât şi slavă. Toponimele, ca parte integrantă a limbii, nu puteau 
face nici ele excepţie de la această regulă: Pogor\[ul, te6l pueç¦lor, hotarul 
S\s1nilor, d1lul Bobului, M\gura C\]1lei sunt nume de locuri cu flexiune 
integral românească, spre deosebire de structurile analiticele vod D\mbulov, 
pusta sterpoev, blata p\rulwv, usta p¦korulov, vodi]a costenilor, cr0ngul’ 
Br\nzarar6lov, hotarul b0lt¦[oarev, lacul fetev, m0gura laculov, frunt1 
laculov, Poenile Petric\v care „amestecă” cele două limbi, ca flexiune şi ca 
origine a cuvintelor prezente în sintagma toponimică. Foarte des, în 
„organizarea” internă a aceluiaşi cuvânt (de exemplu: p¦korulov, corbulov, 
D\mbulov, Stejar6lov, Purcar6lov etc.) sufixul posesiv românesc a fost 
dublat de cel slav, reprezentând mai degrabă „un element de «slavizare» a 
textului decât o formulă gramaticală slavă”15.  
 Un nume (în cazul nostru, de loc) poate înregistra forme flexionare 
diferite, la distanţă temporală – Val1 Stupinwv (26 mai 1607, Rsl. VIII, p. 437) 
/ p¦scul stupinilor (3 mai 1620, Ştef. Doc. G., p. 408), dar şi în cuprinsul 
aceluiaşi document; iată cum era exprimată posesia într-un act16 de la 1645: 
polovino za pogo<n> na 2ma T\baculov / polovino za pogon na 2me na 
Tabacu. 
 Se simte, în toate aceste exemple, presiunea limbii slavone asupra limbii 
române, ceea ce a făcut ca „sub haina slavonă a documentelor, să aflăm deseori 
cuvinte, întorsături de frază curat româneşti scăpate de sub pana diecilor sau 
grămăticilor cari le-au scris, ori din graiul  domnilor ori boierilor cari le-au 
dictat”17. 
 Cercetând documentele de arhivă putem surprinde foarte bine şi 
transferul de elemente care se desfăşoară, în dublu sens, între toponimie şi 
                                                      

14 După cum observa Damian P. Bogdan în Glosarul..., p. 6. 
15 DERS, p. XXVII. 
16 DRH ŢR, XXX, nr. 41. 
17 St. Nicolaescu, Documente slavo-române cu privire la relaţiile Ţării Româneşti şi 

Moldovei cu Ardealul în secolele XV şi XVI, Bucureşti, 1905, p. IV; vezi şi Alexandru Ştefulescu, 
Documente slavo-române relative la Gorj (1406-1665), Târgu-Jiu, 1908, p. 6, unde se spune că: 
„De oarece limba slavonă era alta decât limba poporului, de aceia în mai toate actele slavone 
redactate de diacii români se întâlnesc gândiri întregi, cuvinte şi terminaţiuni de cuvinte româneşti 
îmbrăcate în haină slavonească”. 
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antroponimie. Astfel, în conjuncturi favorabile, numele de persoane au intrat şi 
s-au păstrat în componenţa unor nume de locuri – d1lul B\d1nilor, Wbr\[ïa 
B\l]atov, Malul Bade<v>, Merïi Radulov Baicov, Po'na Garkev, M\rul 
Purcar6lov, după cum, de la numele de locuri au luat naştere supranume şi, mai 
apoi, de asemenea în conjuncturi favorabile, patronime – wkinu u Gro[ani, 
kast vsah M\ine<v> Gro[anul (2 apr. 1645, DRH ŢR, XXX, nr. 83); Stank6l 
postelnic wt Dl\ga / vsa<h> del Stank6lov postelnic D\lþ1nul (23 ian. 
1645, DRH ŢR, XXX, nr. 31), i wt Kor0ºe, Stoica Kor0scul (10 ian. 1630, 
DRH ŢR, XXIII, nr. 6) etc.  
 În concluzie, găsirea celei mai vechi forme a unui cuvânt reprezintă un 
aspect deosebit de important pentru demonstrarea vechimii lui; însă stabilirea 
„parcursului” său în limbă, în sensul înregistrării unor evoluţii de natură 
fonetică, semantică, morfologică, al transferului dintr-o clasă lexicală în alta, nu 
se poate face decât urmărindu-i traiectul de-a lungul timpului. Din acest punct de 
vedere, după cum menţionam şi în debutul articolului nostru, considerăm că este 
utilă şi interesantă cercetarea materialului documentar şi după secolul al       
XVI-lea.   
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Over several centuries, Slavonic was used in Romanian feudal institutions and 
churches. It is for this reason that the study of Slavonic documents still remains one of 
the primary sources in researching and understanding the development of our language 
and society. In this article we intend to submit place names from the Slavic-Romanian 
documents during the first half of the 17th century, given their importance for both 
language/toponymy and history. 
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